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HNCTOYHUKHU T'PAMMATUKAJIN3ALIINN
MOJIMITPEUKATUBHBIX IPUYUHHBIX TOKA3ATEJENR
M CBOVMICTBA MPUYMHHBIX KOHCTPYKIIA B
WHIOEBPONEMCKHX A3BIKAX

B cratee paccMaTpuBaroTCA pPa3iU4YHBIE ITyTH TPaMMaTHKAIU3aLUU
HNOJUINPEINKATUBHBIX IPUYMHHBIX MOKa3aTeleld B MHIOEBPONEHCKHX SI3BI-
KaX. AHaJIU3UPYETCS CBSI3b MEXAY MOP(POCHHTAKCUYECKUMH M CEMaHTH-
YEeCKMMM CBOWCTBaMH IMOKa3aTejeil U CEMaHTHUKON €IMHMIIbI, U3 KOTOPOil
OHM Pa3BUJINCh. BBIACHAETCS, YTO MOPSJOK INIABHOM M 3aBUCUMOM KJ1ay3bl
B PacCMaTpPUBAEMBIX KOHCTPYKIHUSIX U BO3MOXHOCTH YHNOTpPEOJICHUS 3aBH-
CHMOM KJlay3bl HE TOJBKO B COOCTBEHHO-IPHYMHHOM, HO U MH(EPEHTHB-
HOM M WUIOKYyTUBHOM KOHTEKCT€ MOXET 3aBHCETb OT 3HAYCHHS
eAuHUII(-bl), U3 KOTOPOIl pa3BUIICS MPUUNHHBIN ITOKa3aTeb.
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The diachrony of polypredicative causal markers and properties of
causal constructions in Indo-European languages

The article deals with the diachrony of polypredicative causal
constructions in 24 Indo-European languages. Such constructions differ in
terms of typological parameters, both morphosyntactic (e. g. the order of
clauses) and semantic (e. g. occurrence in epistemic or illocutive con-
structions). The relationship between these properties and the source of
grammaticalization of the causal marker is the subject of our study.

It should be noted that the classification of causal markers, based on
source of grammaticalization, raises a number of problems. In some cases
more than one semantic change occur. Some markers are derived from
more than one word, so that a classification based on the main constituent
is not always coherent. The source of grammaticalization itself is
sometimes questionable. Finally, the classification can be more or less
detailed.

The analysis shows that the source of grammaticalization of the causal
marker actually affects the morphosyntactic behaviour of the causal clause.
Thus, causal markers derived from complementizers or discourse markers
tend to introduce a postpositional causal clause, while causal markers
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derived from temporal or comparative markers can introduce both
prepositional and postpositional clauses. In terms of semantics, delocative
and deinstrumental causal markers are less prone to introduce epistemic or
illocutive causal clauses, at least at earlier stages of grammaticalization.

Keywords: grammaticalization, Indo-European languages, causal
constructions, syntax, semantics

1. Begenue

B mocnennee Bpems mcciemoBaTeNd oOpalialoT BHUMaHHE Ha
JMUAXPOHUYECKHE ACIEKTHl MMOJHIPEINKATUBHBIX MPUIMHHBIX KOH-
crpykiuit (IIIIK), cp. xmay3sl, BBOAWMBIE TaKUMH TPUIHMHHBIMH
corozamu, kak act. kuna (Plado 2014), ¢p. puisque (Detges 2017),
Gack. -z gero (Hualde, Pérez Saldanya 2019b), ur. siccome
(Mingioni 2018), i.a. McTOYHHKM TpaMMATHKATH3ALMK® OJTHIIPe-
MUKATUBHBIX TpuduHHBIX Tokazatenedt (IIIIII) B s3piKax mmpa
XOpOIII0 M3BECTHBI, MHOTHEe W3 HuX omucansl B (Kouteva et al.
2019). Cpenn HUX, B 9aCTHOCTH, BBIJEIAIOTCS TIOKA3ATENH C TEMIIO-
paigbHbIM (HeM. Weil), cpaBHUTEIBHBIM (QHTJI. @S), JIOKATHBHBIM H
a0JIaTUBHBIM 3HAYEHHEM (PYC. HOMOMY 4mO, OMMO20 4mo), ITUC-
KypcuBHBIC Mapkepbl (mos. b0), kommiemenraiizepsl (ucm. (ue),
YacTO TPaMMAaTHKAIHM3YIOTCS IOKa3aTeld W3 TJarojoB pedd, cp.
(Gerasimov 2021). Bel10 BBISIBIEHO, YTO IOMYMHUTEIBHEIE ITOKA-
3aTeNn 4acTO BO3HUKAIOT U3 counHuTebHbIX (Diessel 2019: 97), co
ccbutkoii Ha (Lehmann 1988), XOTsi B HEKOTOPBIX CIydasx (HUKCH-
PYIOTCSL U MIPOTHUBOIOJNIOKHBIE TeHaeHnuu: Tak, Hem. ITIIIT weil, B
PasroBOpHOI peun criocoOeH BBOJIUTH Kiay3y ¢ MopsakoM V2, 4to
XapaKTepHO IJIsl COYMHUTENBHBIX KIIay3, XOTS HCKOHHO SIBISETCS
noguuHuTenbHbIM (Bisiada 2013: 4), cp. Taxke (Giinther 1996:
353). EcrecTBeHHBIM 00pa3oM, 3HAYUTENBHOE, €CITU HE TOJIABJISIO-
mee KOJNMYeCTBO HCTOYHHMKOB Tpammarukanuianuu [T Osuto
BEISBJIICHO Ha MaTepualie WHIOEBPONEHCKUX S3bIKOB. [Ipu 3TOM MBI
MMEEM BO3MOXKHOCTh HaOmonath 3a QyHknuoHmpoanueMm [III1,
KOTOpBIE TPaMMAaTHUKaJIN30BAUCh B pa3Hble NEepHOAbL. Tak, BO
¢paniysckom s3bike [T comme cuuTaercs HacleTHUKOM JIATHH-
CKOTO quomodo, Torna Kak VU (ue BO3HHUK ropasjo nosxe, B XV B.
(Rey-Debove, Rey 2009: 2746).

! B macrosimeii paGoTe moa rpaMMaTHKATH3AIKCH TOHAMAETCS HE TONBKO
IpolLece nepexo/ia U3 JIEKCHYECKUX eJMHUIL B IPaMMaTHYECKHe, HO U MPO-
[[eCC BO3HMKHOBEHHUSI TpaMMaTHYECKUX €JWHHI[ M3 JPYrHX IpamMMaTH-
yeckuX (B HEKOTOPbIX paboTax Takoe SIBICHHE HAa3bIBA€TCs BTOPUYHOMN
rpamMMaTHKanu3aiuei, cp.: Traugott 2010: 40-41).
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TIITIT B sA3bIKax Mupa, B 4YAaCTHOCTH, B HMHJIOEBPOIECUCKHX, B
KOTOPBIX UX AOCTaTOYHO MHOT'O, MOTYT OBbITh OXapaKTepHU30BaHBI I10
pasHbIM MOP(OCHHTAKCHMYECKMM M CEMAHTHYECKUM IapaMeTpam
(cp.: 3amka 2019). HM3BecTHO, 9TO MOKAa3aTeIN, BO3HUKIIHNE B IIPO-
1ecce rpaMMaTUKaNIN3aliK, MOTYT COXPaHATh HEKOTOPHIE CBOWCTBA
€AMHULI, TOCIYXHUBIIMX HCTOUYHHUKOM STHM IIOKa3aTesIM. Takum
00pa3oM, NpUYMHHBIC II0KA3aTENH, BO3HHUKIINE W3 HCTOYHHKOB C
pasHbIM 3Ha4Y€HHEM, HNOTCHLUAJIBHO MOTYT OTJIHYaThCA 110 CBOUM
MOP(QOCHUHTAKCUYECKUM M CEMaHTH4YeCKuM cBoHcrBaM. CBs3b
MEXIY ITHMH CBOHCTBAMH M CEMaHTHUKOH €OUHHL, U3 KOTOPBIX
pazsuiuch [1I1I1, Oyner mpoananu3upoBaHa B HaIlleH CTaThe.

N3 mMopdocuHTaKCHYeCKUX CBOWCTB HAc OyJeT HMHTEPECOBaTh
nmo3unyst 3aBucUMOr mpranHHON Kiay3sl (IIK) mo orHOmeHMIo k
rimaBHO#. B memom 1K taroreror k mocrmosuiu, cp. cep0. jep, JHT.
nes, nar. for, ogaako umerotcst IIIII, KOTOpbIE BBOIAT 3aBUCHMYIO
KJIay3y MOYTH WM UCKIFOUYUTEIBHO B IPETIO3ULIMH 110 OTHOILEHHIO K
TJIaBHOIT’, Cp. IOPT. COMO, KaT. COM (UE; psJ TTOKazaTeNel crocoo-
HBl BBOJUTDH KJlay3bl KaK B NPEHNO3ULHUH, TaK U B TOCTIIO3ULINH, CP.
mBea. eftersom, ¢p. puisque, wH.-rped. enedr). C TOYKH 3pEHUS
WHGOPMAITMOHHON cTPYKTYphI, omHU [IK BBOIST mpenmyIiecTBeHHO
HOBYIO MH()OpMAIMIO, TOrJa KaK APYrHe — YXKE U3BECTHYI0. DTOT
napaMeTp dacto Koppemupyet ¢ nozunueit [IK (n3Bectnas uHbop-
Malys BBOAMTCS, Kak IpaBuio, npeno3utuBHbiMU [IK, HOBags —
MOCTHO3UTHBHBIMHU ), OAHAKO OBIBAIOT U UCKIIOYEHHUS, CP. UCIL. COIO3
ya gue, KOTOpBIH yallle BCEro BBOAMT HM3BECTHYIO HMH(OpPMAIHIO,
HE3aBUCHUMO OT HO3UIUH B IPEATIOKECHUH.

B cemaHTHuUECKOM acIieKTe CYLIECTBEHHbI YAaCTHBIC 3HAYECHUS
IIK, BBoauMbIx Temu unu uabiMu [II1I1. Hanbonee peneBaHTHBIME
SBIISIOTCS 3HadeHUs coOctBeHHO mpuunHbl (1), MHPEepeHTHBHOE,
WIA DSIHACTEMUYECKOe 3HadeHue (2) W NPUUYMHHOE 3HAYCHHE,
CBSI3aHHOE C WUTOKYTUBHOW cHIoi (3).

(1) A ynan, nomomy umo noxn 6vL1 MOKpUbLiL.
(2) Haseproe, Ilemsi Ooma, nomomy 4mo 6 e20 OKHe 20puim Ceent.
(3) Coenaii smo, nomomy umo moi obewan.

Ecmu B NEPBOM MPCIAIIOKCHUU PEYb UACT O HeHOCpeﬂCTBCHHOﬁ
HpI/I‘lI/IHHO-CHCHCTBeHHOﬁ CBA3U MCXKIY CO6BITI/I$IMI/I, TO BO BTOpOM
MMPEAIOKCHUHN ITPOIO3UIHA 3aBUCHMOM KJIay3bl ABJIACTCA HpH‘lHHOﬁ

2 o
Cpezm NHAOCBPONIEMCKUX A3BIKOB TaAKHWE MTOKA3aTCIIN PEAKHU U BCTPEUAIOT-
CA MMPCUMYIICCTBEHHO CPpE€AN POMAHCKHUX.
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BBIBOJIA, KOTOpBIM TOBOpSLIMII [enaeT B IJIAaBHOM Kiay3e, a B
TPEThEM TMPENJIOKEHIH MPHUNHHAS KJIay3a SBIIETCS 000CHOBAaHUEM
pEeYeBOTO aKTa, BHIPAKEHHOTO B TJIABHOM Kiay3e, Cp. MOJ00HYIO
KJIacCHU(UKAIMIO B U3BECTHOM pabote (Sweetser 1990) u MHorux ee
MOCJIETOBATENEH.

2. MarepuaJ uccjaegoBaHus U MPo0JjeMbl aHAJIN3a

B namy BwiGopky Brumrouensl [IITK u3 24 umHpoeBpomenckux
SI3BIKOB:

- CHaBSHCKHUE (PYCCKHIA, YKPaWHCKUH, OEI0PYCCKUAN, TOIBCKUH,
YEIICKAN, CIIOBAIKHH, 00JTapCKuii, MaKeIOHCKHH, cCepOCKUI);

- banTuiickue (JIATOBCKUM, JTATBIMICKHMN );

- TepMaHCKHe (aHTJIMHACKWN, HEMEIKUH, HUISPIaHACKHA, IaT-
CKHI, HOPBEXKCKHA, IIBEJICKU);

- pomaHcKue (MOPTYralbCKUH, NCTIAHCKUH, KaTalaHCKUH, (QpaH-
ITy3CKUH, HTATBSTHCKHH );

- aI0AHCKHU;

- HOBOTPEYECKUH.

B nepByro odepens Mbl aHaTM3UpyeM TOKa3aTelH, 3apUKCHPO-
BaHHbIe B 0a3e qanubix 1111 B s3pikax EBpomsr (Zaika 2022) (Tyna
BOIITM HanOoOJee YacTOTHBIE IIOKa3aTeNnH, KaKk MpaBWUiIO, JIydIle
ONHMCaHHBIE B T'paMMAaTHKaX), OJHAKO B CTaThe IPHUBIEKAIOTCS H
npyrue IIIIT u3 Tex xe A3bIKoB. Bece OHM SBISIIOTCS COXO3aMHU U, 3a
PEAKUM HCKITIOYSHHEM, 3aHIUMAFOT MTO3UIINIO B HaYalle Kiay3bl.

EctectBeHHBIM 00pa3oM MBI OCO3HaeM, 4YTO HAIllM JaHHEIC
CITMIIIKOM MaJIbl JUI CTATHCTHYECKOH 06pabOTKN’, yUnThIBAS 3HAUH-
TEJIBbHOE KOJIMYECTBO Pa3IMYHBIX MyTed rpammaTtukanuzanuu T
HekoTtopeie U3 HUX MOTYT OBITh JIOCTATOYHO PENKHMH, €CIIH HE
YHHUKQJIBHBIMH, CpP. JHT. TOKa3areidb NES, KOTOPBIH, KaK Mpeiro-
JaraeTcs, BOCXOIuT K *ne est (*nees) ‘ue sensercs’ (Fraenkel 1955:
496). Kpome Toro, maccupukanvs NPUIMHHBIX TOKa3aTelei 1o
WCTOYHHKY TpaMMAaTHKAIIN3allUU BBI3BIBAET PSJ MPOOIIEM.

Bo-niepBBIX, B HEKOTOPHIX CIIy4asx B MPOIECCe TpaMMaTHKAIIU-
3aIMy TIPOUCXOMUT HE OJIHO, 3 HECKOIBKO CEMaHTHYECKUX M3MEHe-
Huil. Hanpumep, J1OKaTUBHBIN MOKa3aTelb, 0003HAYAOIINN JTOKAH-
3alMI0 TEepel OPHUEHTHPOM, CIOCOOCH MpHOOpEeTaTh 3HAuYeHHUE
BpeMeHH, a notoM npuunHbl, cp. aat. for, (Nikulicheva 2021: 48).
st HoBorpeu. encidn B (Kitis 2006: 242) mocTynupyercs: pa3BuTHE
«demonstrative-local > temporal > causal». JlaTplckuii Tpu4KH-

% Cp. pabory (Fagard 2009), B KOTOpOii aBTOp aHATH3UPYET OKOIO 350 co-
YUHHUTEIBHBIX COI030B TOJBKO U POMAHCKHX SI3BIKOB PA3HBIX IIEPHOJIOB.
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HBII COI03 fa@péc Ka mpou3oIesl OT yKa3aTelbHOTO MECTOMMEHHS,
npejyiora péc U KOMIUIEMEeHTal3epa, mpuIeM caM TMpeJyIorT, CPeiu
MPOYMX, MOT HMMETh MPOCTPAHCTBEHHOE, BPEMCHHOE, IEIIEBOC U
NPUYUHHOE 3HAYCHHE.

Bo-BTopsix, mHorue IIIIIT B mHI0€BpONEHCKUX S3BIKAX BOCXO-
JSIT K pa3HbIM KOMIOHEeHTaM. [IpH 3TOM MOIBITKA KIacCUPUKAINT
M0 3HAYEHHIO OCHOBHOTO KOMIIOHEHTa HATAIKHBAcTCS Ha OImpeje-
JICHHBbIC TPYTHOCTH. Tak, B JATCKOM SI3bIKC WMEIOTCSl TIPUYUHHEIC
coro3el for u fordi, mepBeIii U3 KOTOPBIX BOCXOAUT K TMPEIIIOTY/
Hapeunto for ‘mepex’, a BTOPOH — K TOMY € IMOKa3aTeai0 B
COUETaHWH C JAaTHBHOM (OPMOH yKa3aTeNIbHOTO MECTOMMEHHS
(Nikulicheva 2021: 48, 54). Tlpu kimaccuduKaiMu MO OCHOBHOMY
KOMITOHCHTY 3HAYCHHWS OHW MOTJM OBl MOMACTh B OJHY TpPYIITY,
OJTHAKO WX CHHTAaKCHYECKOE M CEMaHTHUYCCKHE CBOWCTBA pas3iinya-
IOTCSI JIOCTATOYHO CHITBHO: Kitay3sl ¢ fordi, B oTimiume ot kiays ¢ for,
MOTYT YHOTPEOJIAThCS ¢ OTPHUIAHMEM, B OTPAaHHYHMTENBHBIX KOH-
CTPYKIIMSAX, TOJABEPraThcs KaedTy U OTBeUaTh Ha BOMPOC ‘TOYEMY’
(Nikulicheva 2020: 123-124), kpome Toro, kiay3sl ¢ for crioco6HbI
YIOTPEOIATHCS B HIUTOKYTHBHBIX M MH(GEPEHTHBHBIX KOHCTPYKITUSIX,
a xiay3sl ¢ fordi UMeroT B 3TOM OTHONICHUH CHUIIbHBIC OTPAHUYCHUS
(Lund 2007; Drobot 2019).

B-tperbux, ucTouHuk npoucxoxaeHus HekoTopsix I He sB-
nseTcst 6eccriopHbiM. Tak, Hekoropeie pomanckue [T Bo3HUKIH
U3 yKe MOJMCEMHUYHBIX JTATHHCKHX mokasareneit (Fagard 2009: 26).

B-ueTBepThIX, KiIaccU(pUKANUSA NPHUYUHHBIX MOKa3aTejaed To
HUCTOYHUKY TPaMMATHUKAIU3AIUA MOXXET OBbITh OYCHb JCTATBHOM.
Hanpumep, u3BeCTHO, YTO B MPUUHUHHBIC MAapPKEPhl FPaMMAaTHKAIN-
3YIOTCSI TIOKA3aTeNl C JIOKATUBHBIM (B IIHPOKOM CMBICIIE) 3HAue-
HUEM. B MHI0EBpONEHCKUX A3bIKaX, B OCOOCHHOCTH B CIIABSHCKHX,
00HApYKUBAKOTCS IMOKa3aTenu, oOpa3oBaHHBIC OT TMOKaszaTeneil c
Pa3IMYHON JIOKAIM3alUe W OpUEHTAIUEH: pPyC. Ommoeo umo
(amympnaTuB), uz-3a mozo umo (NOCTANATUB), HOMoMy ymo (Ccynep-
MpoJNaTuB), YKp. 3amum wo (TOCTICCHUB), uepe3 me WO
(MHIIpONIATHR).

B cBs3M ¢ BBIIEHM3IOKEHHBIM, MBI IOCTApaeMcsl BBISIBUTH Ha-
nbosiee SBHbIE TCHICHLUH, CBSI3aHHbIE C HCTOYHUKOM I'paMMaTHKa-
muzanuu [IIII1. Ilo ymom4aHuio cBeaeHHMs O INapaMeTpax BapbH-
poBaHusi OynyT Opatbcs u3 0Oasel (Zaika 2022), npu OTCYTCTBHU
nokaszarens B 0a3e OyIdyT LMTHPOBAaTbCS I'paMMAaTHYECKHE OIU-
CaHMs.
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3. CBs3pb HMCTOYHHKA TPaMMATHKAJIU3AIUM NPUIHHHOTO
NOKAa3aTeJ/Isi U ero CBoiicTB

3.1. IIII1, npouzoweduirie om KomniemeHmai3epos
B umcio 3THX moKasarelneii BXoxuT anb. se, cp. (4-5)°, ucm. que,
mopr. que, ct.-anri. that®:

(4) Tren-i nuk  puno-n se i=
noe31(M)-NOM.SG.DEF NEG  paboTaTh-PRS.35G CONJ  3SG.DAT=
ka ré-né bateri-a.

HUMETh.PRS.3SG mamath-PTCP  Garapesi(F)-NOM.SG.DEF
‘TToe3n He paboTaeT, IOTOMY 4TO y Hero cena Garapes’ (Vocaj 2006: 127).

(5) Di-het se Tok-a rrotullo-het
3HaTh-PASS.PRS.35G  uTo  3emysi(F)-NOM.SG.DEF Bpamarh-PASS.PRS.3SG
rreth Diell-it.

BOKPYT conuue(M)-ABL.SG.DEF
‘U3BecTHO, uTo 3emits Bpamaercs Bokpyr Comnana’ (Vocaj 2006: 134).

IMpyuunHHEIE TOKA3aTEIH, POM3OIIEININE OT KOMILIEMEHTal3e-
POB, KaK NpaBujio, CTOAT B MOCTIIO3UIIMHU, KaK U CaMU KOMILUICMCH-
Taiizeppl. YacTo OHM MOTYT BBICTYNAaTh HE TOJBKO B COOCTBEHHO-
MIPUYMHHBIX, HO U B HJIJIOKYTUBHBLIX NPUYUHHBIX KOHTCKCTAaX, Cp.
ano0. mpumep:

(6) Largo-hu nga kétej, se éshté e
YXOAUTB-IMP.INACT.2PL  OT Tyga CONJ  OBITE.PRS.3SG ART
rreziksh-me & rri-sh kétu.
OMACHBIN-SG.F SBJV  CHAETH-PRS.SBIV.2SG 371ECh

VX071 0TCIO/IA, TIOTOMY YTO 37I€Ch ONAcHo Haxoauthest® (Zaika 2022) .

3.2. III1I1, npouzoweduirie om OUCKYPCUBHBIX MAPKEPOS

B Hame#t BBIOOpKe Takue MoKa3aTeu 3aQUKCUPOBAHbI B SI3bIKAX
CIABSHCKO} TPYIIIEL, cp. Oen. 60, yKp. 60, moi. bo®, ciosa. lebo,
pyc. ubo, yeul. nebot. K HIM NPUMBIKAIOT MEHEE IpaMMaTHKAIIN30-
Baunbie [T tuma pyc. 6eosb, sce (v €ro KOrHATH Oel. dca, TuT. gi).
ITo cBoWM cBOWCTBaM KIay3bl, BBOJMMBIC TaKUMH IOKa3aTENsIMHU,
6mm3ku kK counHuTenbHbIM. OTH IIIII1 BBOAAT KiTay3y B MOCTIO3M-

* M 6naromapum M. C. Mopo3zoBy 1 M. B. 'Bo31koBy 3a riioccupoBaHue
I0AHCKHUX NTPUMEPOB.
® Cp. What token schewist thou to vs, that thou doist these thingis?
gEtymonIine).

Iokaszarens 60/D0 ¢ TPUYNHHBIM 3HAYCHHWEM CYIIECTBOBAI TAKXKE B
JIPEBHEPYCCKOM, CTapocepOCKoM | cTapodernckoM si3sikax (Cherkasova
1954: 6, 22).
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| ; cootBetctBytome [II1K, kpome cOOCTBEHHO-TIPUYIUHHBIX

KOHCTPYKITUH, HCITOJIb3YIOTCS B WJUIOKYTHBHBIX W MH()EPEHTHBHBIX
KOHCTPYKIUSX, CP. IPUMEPBI U3 CIOBAIIKOTO:

(7) Spadol som, lebo podlah-a bol-a
nagath.PTCP[M]  ObITB.PRS.1SG CAUSE noj1-NOM.SG  OBITH.PTCP-F
mokra.

MOKpBIH-NOM.SG.F
‘51 yma, moToMy 9TO TIOJ OBLT MOKPBIM .

(8) Prestari sa uz chystat, lebo
OCTaHaBIMBATHCS.IMP.2SG REFL Y€  TOTOBUTH CAUSE
ne-stihn-es vlak.
NEG-ycIeTh-PRS.2SG 1m0e3/1[ACC.SG]
‘3akaHumMBail COOMPATHCS, TOTOMY YTO (2 TO) OTIO3JacIIh Ha 03] .

(9) Peter je doma, lebo nie je v
Tlerep[NOM.SG] ~ OBITB.PRS.3SG J0oMa CAUSE NEG  OBITE.PRS.3SG PREP
prdc-i.
pabota-LOC.SG
‘Tlerep moma, TOTOMY YTO €ro HeT Ha pabote’.

3.3. HIIII, npousoweduiue om nokasameneu epemeru

W3meHeHus: BpeMEHHBIX IOKa3aTeled B MPUUYMHHBIC SIBISETCS
IMIMPOKO  pacmpoctpaHeHHbiM  siBieruem, cp. (Plado  2014).
IToka3zarenu Takoro KpaiHe pacHpoCTpaHEHbl B MHIOEBPONEHCKUX
s3pIKax, cp. jgat. eftersom, siden, msen. eftersom, wops. ettersom,
siden, auri. since, mem. Weil, nachdem, ¢p. puisque, ut. poiché n
giacché, ucn. pues, pues que u ya que, mopt. Pois u pois que, rpeu.
apod, émeidn, cnosau. kedze, mur. kadangi. OHu MOTyT mpejcTaB-
NATH c060i Kak COGCTBEHHO MCKOHHO BPEMEHHOM MOKa3aTelb’, TaK
Y BPEMEHHOMU TOKa3aTellb B COYETAHUH C KOMIUIEMEHTal3epOM WM
JUCKYPCUBHBIM MapKEpPOM.

B ornuume OT ommMcaHHBIX BBINIE IOKa3aTelel, A Kiays,
BOJMMBIX MOKa3aTeJIIMU 3TOH I'PYMIIbl, XapaKTepHa OTHOCUTENbHAS
JIMHEHHas cBo001a, KOTOpas XapakTepHa W JJIsi BPEMEHHBIX Kiays3.
Takue Kiays3bl, 32 PEeIKHM HCKIIOUYEHHEM, MOTYT CTOSTH Kak B

7 Jlst TOMydYeHHs! JAHHBIX GBUIH OMPOIICHB HOCHTENH S3BIKOB; JAHHBIE O
CIIOBALIKOM sI3bIKe OBLIH TaKKe moJTydeHbl U3 padoTel Kesselova 2013: 45.

® B 5Ty rpymmy Mbl Takke BKIIOYAEM TOKA3aTENH, B KOTOPEIX BPEMEHHOE
3HAa4YeHHE Pa3BHJIOCH M3 MPOCTPAHCTBEHHOTO. Takoe pa3BUTHE MOCTYIIH-
pyercs, HanpuMep, 1iIs aarctkoro corosa eftersom (Nikulicheva 2021: 55-56)
U, OYEBH/IHO, €r0 LIBEACKOro KorHaTa eftersom u Hopsexckoro ettersom.
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MIPETIO3UITNH, TaK ¥ B TIOCTIO3UIINH (XOTS BBISIBIAIOTCS W HEKOTOPEIE
CTaTHCTUYECKHE TEHACHITUH ), CP. IPUMEPHI U3 HOPBEIKCKOTO:

(10) Han gjorde det ddrlig pa  eksamen-ene ettersom

OH  JemaTh.PST ART  TUIOXOH PREP 9K3aMeH-DEF.PL  CAUSE
han hadde  jobbet lite.
OH HUMETh.PST paboTath.PTCP MaJIeHbKUH
‘OH IJI0XO CIaJ 3K3aMEHBI, TOTOMY 4T0 Mao 3anumacs’ (Zaika 2022)
(11) Ettersom du vil tilbake  tidlig, bor du
CAUSE Thl XOTETH.PRS Ha3aj paHo  OBITH JOJDKHBIM.PRS  TBI
ta forste tog.

B3ATH.INF  TIepBBIH  moe3x’
‘Pa3 Thl XO4Yellb BEPHYTbCS PAHO, Thl JOJDKEH CECTh Ha IEPBBII
moesn’ (Zaika 2022).

HccnenoBarenn oTMedaroT, 4TO BpeMEHHBIE Kiay3bl, 0003Ha-
YaloIIye MpPeAIIeCTBOBAHUE, KaK MPAaBIIIO, TPEAIIECTBYIOT TIIaBHON
wiay3e (Diessel 2019: 101). Tlpu 3TOM cYMTaeTCs, 4YTO MPH
rpamMatukanm3anuu [II1I1 #3 BpeMeHHBIX Kay3albHBIA BBHIBOJ,
OCHOBaHHBII Ha BPEMEHHOH CBSI3M, BOSHUKAET B T€X KOHCTPYKIMUSIX,
B KOTOPBIX BpEeMEHHAs KJlay3a HaXOAHUTCS B TEMATHYECKOH MTO3UIIHH,
B TIPEMO3MIIMK [0 OTHOIICHUIO K TiaBHOH kiayse (Hualde, Pérez
Saldanya 2019a: 335).

CBs3p paccmarpuBaeMoro mnyTH rpammarukammsamn [1K ¢
CEeMaHTHUYECKHMHU THIIAMH HECKOJIBKO cllokHee. B pabote Santos
Rio 1982: 242 (umr. mo Hualde, Pérez Saldanya 2019a: 336)
YTBEPKIACTCS, YTO HA PaHHEH CTa/IMH MPUYMHHBIC TIOKA3aTeNN TEM-
HOPAIBEHOTO MPOMCXOKACHHS, KaK MPAaBUIIO, CHAYaJIa HCIOIB3YIOTCS
B WUIOKYTUBHBIX KOHCTPYKIHMSX WJIM B KOHCTPYKIHSX CO
3HAUYEHHEM 00OCHOBAHMS, a IIOTOM MOT'YT HA4aTh UCIIOJIb30BATHCS B
JPYTHX KOHTEKCTaX, a YaCTHOCTH, B COOCTBEHHO-TIPHYMHHBIX (peMa-
THYECKON YacTH) M SMHUCTEMHUYECKHX (MH(pEepeHTHBHBIX)® — Takoe
pa3BUTHE, HATIPHMED, TOCTYJIUPYETCS ISl UCTIAaHCKOTO COro3a PUES u
ya que. Onnako ¢ukcupytorcs I, Bo3HUKIIME W3 TeMIOpalib-
HBIX, YNOTpeOJIeHHe KOTOPBHIX B HMJUIOKYTUBHOM (PYHKIMH KpaiiHe
3aTpyAHEHO, cp. HeM. Weil.

% «At an early stage, causal connectors of temporal origin tend to be used in
speech-act causals or in causals that justify some type of modality, mostly
related to volition <...> At later stages along this evolutionary path, causal
clauses with conjunctions of temporal origin may start being used in other
contexts; in particular as rhematic clauses in the content or even the
epistemic domainy» (Hualde, Pérez Saldanya 2019: 336).
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(12) 7 Ist vom Mittag noch etwas iibrig? Weil ich schon wieder Hunger habe.
Anything left from lunch? Because I’m hungry again.
(Scheffler 2005: 215)

VunTeiBasi TO, 4TO B HOPMATHUBHOM peun coro3 Weil' ze croco-
OCH BBOJMTH WIJIOKYTHBHBIC KOHCTPYKIIMH, MBI MOXET MPE.IIo-
JIOKHTH, uTo OO0 rumnorte3a JI. Canroca Pro He Bcerma BepHa, b0
IIOKA3aTeJIb MOYKET TEPATh HEKOTOPhIC IIPUYMHHBIC 3HAUCHHMS.

3.4. III1I1, npouzowedwine om nokazameinel CpaeHeHus

B sty rpynny Bxoaar ¢p. COmme, ucn. COMO, mopT. COMO, aHTJ.
as, a TaKKe, B COYETaHNU C KOMIUIEMEHTA3epoM, TOI. jako Ze, KaT.
Ccom quUe Wi IEMOHCTPATHBOM OOJNT. mbii Kamo. JIOCTaTOYHO 9acTo
9TH MOKAa3aTeNd, KpOME MPUYMHHOTO0, UMEIOT MM UMENIH M TEeMIIO-
panpHOe 3HaueHHe. Kak oTmewaroT uccienoBareny, MOKa3aTeIH
CPaBHEHMS Pa3BUBAIOT 3HAYEHMs Kay3aJbHOTO BBIBOAA B TOM CIy-
yae, €ClIM COOTBETCTBYIOLIAs Kiay3a HAaXOAWUTCS B TEMaTHYECKOM
nosuimu, 1o ecth B mpenosuiu (Hualde, Pérez Saldanya 2019:
336a). BepositHO, ¢ 3TIM cBsizaH ToT ¢akt, uto IIIII1, mponzomen-
mue OT MoKasareneld cpaBHeHus, 00 BBomsT [IK kak B mpe-
MO3MULMH, TaK U B IOCTIIO3ULMHU [0 OTHOUICHHUIO K IJIaBHOM, IHOO
UCKIIIOYUTENBHO B MPENO3ULUH, YTO XapakTEPHO IJISI POMAHCKUX
[IIIIT u3 370 rpymnsbl:

(13) Com'que® aquest  mes ha plog-ut poc,
cAuse!? 9TOT.SG.M Mecsi(M).SG  UMeTh.PRS.3SG JTOKANUTH-PTCP Maio
les flor-s s’=han mort.

DEF.PL.F  mBerok-(F).PL REFL= MMeTh.PRS.3PL  yMepeTh.PTCP
‘TlockONBKY B 3TOM MecsIie OBUIO Majo JTOKICH, IIBETHI TOTHOIH .
(Zaika 2022)

3.5. HIIII, npousoweduiuie om 10KAMUBHBIX KOHCMPYKYULL

B sty rpynmy BxomsT 6ei1. ad maeo wimo, 3-3a mazo wmo, pyc.
0MMmMO20 Mo, U3-3a Mo20 4mo, NOMOMY 4mo, YKp. uepes me o, 6io
moeo wo, 3amum uo, 0OMr. 3aujomo, Makeld. 3amoa wmo, 3aumo,
Huzaep. omdat. JIokaTHBHbIE TOKa3aTed B HOPME COYETAIOTCS B HUX
C KOMIUIEMEHai3epamMu 1 AeMoHcTpaTtuBamu. llogasmstomee 60ib-
muHeTBO M3 [ITIK, BBOAMMBIX 3TMMHU MOKa3aTeNsIMHU, MOTYT BBICTY-
naTh JMIIb B COOCTBEHHO-NIPUYMHHOM 3HAY€HUH, HO HE B MIUIOKY-

o COBPEMEHHOM pasrOBOPHOWM PEeUH ITOT COIO3 MOXKET YHOTPEOIATHCS
wutokytuBHO W uHGepentuBHO (Giinthner 1996), HO Takoe pa3BuTHE,
OUYEBHU/IHO, SBIIAETCS ITO3HUM SIBIICHHUEM.

1 Mt 6marogapum T. B. PertHuHy 3a ritoccnpoBaHye KaTajaHCKOToO IpUMepa.
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TUBHBIX M HMHQEPEHTUBHBIX KOHCTPYKLMSX, NPH 3TOM I HHUX
XapakTepHa [OCTaTOYHAas CHHTAKCHYeCKas CBOOOAA: BBICTYIATh
TaKue KJIay3bl MOTYT KaK B MPENO3ULMHY, TaK U B MOCTHO3ULMH II0
oTHoweHuto K rinaBHoi. IIIIII. Broasiue knay3y HCKIFOUUTEIBHO
WIN TPEUMYIIECTBEHHO B IIOCTIIO3HLUH, CP. PYC. HOMOMY UmMO,
Oonr. sawjomo, Makex. 3amoa Wwimo, 3auimo, 4Yaule CIIOCOOHBI
BBICTYIIaTh B HECOOCTBEHHO-IIPUYMHHBIX 3HAUECHUSIX.

3.6. HIIII, npouszoweduiue om UHCMPYMEHMAbHBIX/YeENeBbIX
KOHCMPYKYUU

B sTy rpynmy mokasareneit Bxogst ¢p. parce que, ncmo. porgue,
um. perché, anri. because. Msl He paccMaTpHBaeM B 5TOM paseie
anr1. for u ero KorHaTel B repMaHCKHX SI3bIKax, MOCKOJBKY B HHX
MPUYUHHOE 3HAUYEHHE MOXKET BOCXOJHTH KaK MPOCTPAHCTBEHHOMY,
TaK ¥ 1eieBoMy. Pazymeercs, Ha CTOJIb OTPAaHUYEHHOM KOJHYECTBE
MOKa3aTesiell HEBO3MOXKHO C/IeNIaTh HUKAKUX BBIBOJOB OTHOCHTEIh-
HO MOP(GOCHHTAKCUYECKHX W CEMaHTHYECKHX CBOMCTB. OTMETHM,
OJTHAKO, YTO TaKWe MOKa3aTelld MOTYT BBICTYNAaTh B COOCTBEHHO-
MPUYUHHBIX KOHTEKCTaX, HO 3aTeM MOTYT MPHOOpETaTh MIJIOKYTHB-
HbIe WA MH()EpEHTHBHBIE 3HAYCHIS; CTENICHh JTHHEHHOW CBOOOIIBI
MIPH STOM MOXKET yMEHbIIaThcs, Tak 4to, [IK, BBogmMbIe paccmar-
puBaembiMu IIIIII, cTpeMsATCS K MOCTHO3ULIMM IO OTHOLICHHIO K
rIIaBHOM Kiay3se, cp. aHaimu3 ¢p. parce que (Degand, Fagard 2012),
ucir. porque (Bogard 1994: 11) u ut. perché (Pesini 2018: 173).

3.7. HIIII, npousoweduiue om 21a20n108 CO 3HAYeHuem ‘8udems’

B pomaHCKUX M FepMaHCKUX S3bIKaX MUCTOYHUKOM Takux I[ITITT
CIyX)HUT HeUHNTHAs (OpMa TJIAroNia 3PUTEIBHOrO BOCIPHATHS -,
HHOTJIa C KOMIUIEMEHaTaii3epom, cp. aHri. Seeing that, wummep.
aangezien, ¢p. vu que, ucr. Visto que, mopt. Visto que, ur. Visto che,
KaT. Vist que. TTokaszareau TaKOro poja 4acTo SIBJSFOTCS Pe3yJibTa-
TOM JIOCTAaTOYHO TMO3JHEH rpaMMaTHUKaIN3aIii: KaK MBI YXe yIIo-
muHaIH, Gp. VU que Obut 3adukcupoBan B XV Beke (Rey-Debove,
Rey 2009: 2746); aura. seeing that ¢ukcupyercs, Haunnas ¢ XVI
Beka (Etymonline). Takoro poma moka3aTenu BBOISAT H3BECTHYIO
WH(POPMAITUIO, YTO CBSA3aHO, 0 MHEHHUIO MCCIIEJOBaTeNeH, ¢ MeTa-
dopruueckiM miepeHocoM ‘yBuaeHHOe® = ‘m3BecTHOoe’ (Gonzalez

2 TIIIIT moryT BOCXOAHTS i K HeMHHTHEIM (GOPMaM APYTHX TIATONOB, CP.
ucr. dado que ot riarona co 3HaYeHHWEM ‘JaBaTh’, PUESto quUe oT riarona
CO 3HaYeHHWEM ‘CTaBUTH | T. . OHM 00JaaI0T AUCTPUOYIHEH, CXOTHOM C
muctpubynueit TITIIT paccmaTpuBaeMoil Tpynmbl, OJHAKO MBI OCTaBUM HX
3a paMKaMH pacCMOTPEHHS 3a HEJJOCTATOYHBIM KOJIMYECTBOM MaTepHaa.

Indo-European Linguistics and Classical Philology 27 (2023)



484 H. M. 3auxka

Manzanero 2020) u dacto GpyHKIHOHHPYIOT B HECOOCTBEHHO-TIPH-
YUHHOM, HAaIIpUMep, HHOEPEHTUBHOM WIIH HJUTOKYTHBHOM 3HAYCHHU
(Bolly, Degand 2013: 221). Cp. npumep uHPEPSHTHBHOTO YIOTPEO-
JICHUSI U3 TIOPTYTAIBCKOTO

(14) Vai chover, visto que o0 céuesté muito nublado
will  rain, seen that the sky is very clouded
‘Tlo¥imer HOXKIB, MOCKOJIBKY Ha HeOe MHOTO O0JIaKOB’.
(Peres, Mascarenhas 2006: 123)
C TOYKH 3peHUs MPOUCXOXAcHMU, K HuM Om3ku [II1I1, 3aduk-
CHPOBaHHBIC BO MHOTHX CJIaBSHCKHUX SI3BIKaX, HO 00Opa30BaHHBIE yXKe
He OT He(UHHUTHBIX (QOpPM TJiaroia, a OT CYIIECTBHUTEIHHBIX CO
3HaUYE€HUEM 3PUTEIILHOTO BOCHPHATHS, CP. YKP. 3 02120y HA me ujo,
pyc. 8sudy mozo umo, cepo. ¢ 063upom (Ha mo) da, 60nT. (Kamo ce
uma) npedsud. B ornmuune ot pomanckux u repmanckux [T, ms
MHOTHX CIIABSHCKMX TIOKa3aTeliell He XapaKTepHbI HECOOCTBEHHO-
MIPUYUHHBIC 3HAYCHUS.

4. BLIBOIbI

B uwenmom MBI BHOUM, 4YTO, MO KpallHEH Mepe, HEKOTOpHIE
UCTOYHMKH rpaMMaTukanu3anuy 11111 cBA3aHbI ¢ UX CHHTaKCHYeC-
KAM ¥ CEMaTHYeCKHM ITOBEIACHUEM: MOPSIKOM TJIaBHOW W 3aBUCH-
MOH KJIay3bl H BO3MOXKHOCTBIO YIIOTPEOJICHHSI HE TOJIBKO B COOCT-
BEHHO-TIPHYMHHOM, HO W MH()EPEHTHBHOM M WIJIOKYTHBHOM KOH-
TEKCTe.

OcobenHbiit nHTEpec B pa3sutuu uHnoesponeiickux [T nme-
IOT JIByHAllpaBJIeHHbIE TEHACHIIMH, KOTOpBIE, KaK HW3BECTHO, HE
XapaKkTepHbI I CHHTaKcuca u cemantuku, cp. (Haspelmath 2004).
Tak, ¢ 0JJHOH CTOPOHBI, COOCTBEHHO-TIPUYNHHBIE MTOKA3aTEIH MOTYT
npuoOpeTaTh WIIOKYTHBHOE WM WH(EPEHTUBHOE 3HAYEHHE, CP.
uct. porque (Bogard 1994), a, ¢ apyroii, TTI1I1, a1st KOTOPBIX Xapak-
TepHO WH(EpPEeHTHBHOE YMOTpeOJEeHHEe, MOTYT YBEIUYUBATH
KOJIMYECTBO COOCTBEHHO-TIPUYMHHBIX YIIOTpeOIeHui, cp. ¢p. VU que
(Bolly, Degand 2013: 221). Jlis mpHYMHHBIX MOKa3aTeleH, Kak U
BoOOIIe Ui TOKa3arenel, BBOISIIMX aJBepOMabHBIC KIay3bl,
XapaKTepeH Mepexo/] OT COYMHEHHs K MOJYNHEHHIO, HO 1 00paTHbIC
Hepexobl BCTPEYAIOTCS, XOTS U PeXke, CpP. MOTePI0 MOAYHMHUTEIb-
HBIX ynotpebnenuii y ¢p. car (Degand, Fagard 2012: 165) u Hem.
weil (Giinthner 1996).

13
I'mocca aBTopa.
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JlanpHeWmen 3agadeil UCCIEAOBAaHUS MOXKET CTaTh BBISBICHHE
TOTO, XapaKTEepPHBI JIM PaCcCMOTPEHHBIC T'PaMMATHKAIH3AITMOHHBIC
TEHIEHITUN IJI BCEX S3BIKOB MJIN TOJIBKO JJIS HHIOCBPOICHCKHX.

Coxkpamenus

1— mnepBoe JuMIO; 2— BTOpPOE IUIO; 3 — TPEThE JHUIO; ABL —
abnatuB; ACC — aKKy3aTHB; ART — apTHKJIb; CAUSE — mpuunHa; CONJ —
co103; DAT — naTuB; DEF — mOKa3aTellb ONPEIEIIEHHOCTH; F — JKEHCKUU
pox; IMP — MOBCIHUTCIIPHOC HAaKJIOHCHUEC, INACT — IIOKa3aTeiab HCAKTHB-
HOro 3ajiora; INF— I/IHCl)I/IHI/ITI/IB; LOC — JIOKaTUB; M — MYXCKOH pof;
NEG — oTpunianue; NOM — HOMUHATUB; PASS — MmaccuB; PL — MHOXECT-
BEHHO€ 4YHCJI0; PREP — mpemnor; PRS — HacTodAllee Bpemsa, PST —
npoueauee BpeMs; PTCP — npuyactue; REFL — BO3BpaTHBIIN [TOKa3aTelNb;
SBJV — KOHBIOHKTHUB; SG — €JUHCTBEHHOE YUCIIO.
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